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Todas as carnes sdo criteriosamente selecionadas nos melhores fornecedores.
All the meats are carefully selected from the best suppliers.
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Bife ancho grelhado, arroz branco e brocolis no alho - Corte ideal para grelha, sendo a parte
nobre do contrafilé, é macio, suculento e saboroso.

Grilled sirloin of beef, white rice and broccoli in garlic — Ideal cut for grilling, being the prime part of the sirloin steak,
it is soft, juicy and tasty.

Filé de peito de frango grelhado, legumes salteados e arroz integral - Prato mais buscado entre
aqueles que procuram uma dieta equilibrada.
Grilled chicken fillet, sautéed vegetables and brown rice — Most popular dish among those looking for a balanced diet.

Filé¢ mignon grelhado ao molho da casa, servido na cama de puré de batata e acompanhado de
brocolis no alho - O corte mais nobre do boi, carne extremamente terna, macia e suculenta.
Grelhado no fogo alto.

Grilled tenderloin of beef with house sauce, served on a bed of mashed potatoes and accompanied by broccoli in
garlic — It is the noblest cut of the beef, extremely tender, soft and juicy meat.

Picanha Premium grelhada na cama de farofa, arroz branco e batata palha da casa - Corte
favorito no pais. Grelhada no fogo alto e temperada com sal de parrilla.

Grilled rumpsteak on a bed of farofa, white rice and house potato chips — Favorite cut in the country. The premium
sirloin steak is grilled over high heat and seasoned with parrilla salt.

Strogonoff de filé mignon com vinho branco, arroz branco e batata palha da casa - Iguaria
apreciada mundialmente e com o toque brasileiro.

Beef Stroganoff served with white rice and the incomparable house potato straw — A delicacy appreciated worldwide
and with a Brazilian touch.

Strogonoff de frango no vinho branco, arroz branco e batata palha da casa - Uma das
adaptacoes preferidas do cardapio do brasileiro.

Chicken stroganoff with white wine, white rice and the incomparable house potato chips — One of the favorite
adaptations of the Brazilian menu.

Filé Mignon a parmegiana com queijo gratinado, arroz branco e legumes salteados - Filé mignon
empanado, com uma camada do delicioso molho de tomate da casa e coberto com

queijo gratinado.

Beef parmigiana with white rice and sautéed vegetables — Breaded filet mignon, with a layer of the house’s delicious
tomato sauce and topped with gratin cheese.

Frango a parmegiana com queijo gratinado, batata noizette e arroz branco - Peito de frango
empanado, com uma camada do delicioso molho de tomate da casa e coberto com

queijo gratinado.

Chicken parmigiana with noizette potato and white rice — Breaded chicken breast, with a layer of delicious
homemade tomato sauce and topped with gratin cheese.
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Acompanhamento extra / Extra sider
@ 053 Batatas Fritas sequinhas e crocantes
@ 070 Mini salada de alface, tomate e azeitonas

@ 060 Feijao carioca

Fil¢ de Truta Sr. Ayrton (filé de truta grelhado ao molho de alcaparras, brécolis no alho e arroz
branco) - Peixe vindo da nossa vizinha Serra da Mantiqueira e prato elaborado por um cliente
muito querido.

Grilled trout steak Mr. Ayrton (trout fillet in caper sauce, accompanied by broccoli in garlic and white rice) — Fish
from our neighbor Serra da Mantiqueira and dish prepared by a very dear customer.

Fil¢ de Salmao Premium ao molho de laranja e mel, puré de
batata e legumes salteados - Sucesso mundo afora.

Grilled salmon steak grilled salmon fillet with orange and honey sauce,
mashed potatoes and sautéed vegetables — A worldwide success.

Crispy French fries
Mini salad of lettuce, tomato and olives

Beans
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Massas Frescas feitas na casa a partir de farinhas selecionadas.
Fresh made pasta from selected flours, 100% handmade, made at home.
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Talharim pomodoro com suculentas lascas de ancho.
Tagliatelle in pomodoro with juicy strips of grilled sirloin of beef.

Talharim bechamel com delicioso schnitzel de frango crocante ao molho mostarda.
Tagliatelle in bechamel — Béchamel sauce with chicken schnitzel with mustard sauce.

Risoto de limao siciliano e lascas de salmdo premium - Risoto de arroz carnaroli com o
maravilhoso sabor e perfume do limao siciliano.

Sicilian lime risotto with premium salmon shavings — Carnaroli rice risotto with the wonderful flavor and scent of
Sicilian lime.

Risoto de alho poré e suculentas lascas de filé mignon grelhado - Uma combinacio perfeita do
risoto de arroz carnaroli e filé mignon.

Leek risotto with succulent tenderloin beef shavings — A perfect combination of carnaroli rice risotto and

tenderloin beef.
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Pizzas de massas de 72h de fermentacio feitas na casa a partir de farinhas selecionadas.
100% handmade pasta, made at home, with selected flours and 72h fermentation.

221 @ Pizza Margherita - mozzarella, queijo parmesio, molho pesto e molho de tomate da casa.
Margherita Pizza — Fresh Mozzarella cheese, parmesan cheese, pesto sauce and house tomato sauce.
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Pizza Portuguesa - queijo parmesio, mozzarella, presunto, cebola, ovo, ervilha, azeitona e molho

de tomate da casa.

Portuguese Pizza — Fresh Mozzarella cheese, parmesan cheese, ham, onion, boiled egg, peas and olives and house

tomato sauce.

Pizza de Peito de Peru com Cream Cheese - Peito de peru,
mozzarella, queijo parmesio, Cream Cheese e molho

de tomate da casa.

Turkey Breast with Cream Cheese Pizza — Turkey Breast, mozzarella
cheese, parmesan cheese, cream cheese and house tomato sauce.

Pizza Calabresa com Cream Cheese - Mozzarella, queijo
parmesio, calabresa, cream cheese, cebola e molho de tomate da casa.

Pepperoni with Cream Cheese Pizza — Fresh mozzarella cheese, pepperoni

sausage, onion, parmesan and cream cheese and house tomato sauce.

Pizza brotinho / Individual size
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Focaccia Génova - Recheada com queijo
branco, tomate fresco, cream cheese e
molho pesto. Focaccia feita na casa com
fermentacio de 72 horas.
Genoa Focaccia — Stuffed with White cheese,
fresh tomato, cream cheese and pesto sauce.
Focaccia made in-house with 72 hours.

406
Focaccia Salerno - Recheada com salame
italiano, mozzarella, azeitona, alface e fios
de azeite extra virgem. Focaccia feita na
casa com fermentacio de 72 horas.
Stuffed with Italian salami, mozzarella cheese,
olives, lettuce and strands of extra virgin olive oil.
Focaccia made in-house with 72 hours. 409
Dona Salada - Dois hamburguers,
maionese da casa, queijo derretido, alface
crespa e tomate no pao de brioche.
Dona Salada Burger — Two burgers, house
mayonnaise, melted cheese, curly lettuce and
tomato on a brioche bun.

411

Dona Bacon - Dois hamburguers,
maionese da casa, queijo derretido e
bacon no pao de Brioche.

Dona Bacon Burger — Two burgers, house
mayonnaise, melted cheese and bacon

on brioche bread.

405 @ Omelette de queijo minas - Recheada

com queijo minas e tomate, finalizada na
manteiga ghee. Acompanha torradinhas.
Omelet with cheese and vegetables — Stuffed with
tomato, white cheese, finished in ghee butter.
Comes with toast.

Omelette de presunto - Recheada com
mozzarella e presunto, finalizada na
manteiga ghee. Acompanha torradinhas.
Omelet with ham and cheese — Stuffed with
mozzarella cheese and ham, finished in ghee butter.
Comes with toast.

Tapioca recheada com presunto e
mozzarella.
Tapioca stuffed with ham and cheese.

Tapioca recheada com peito
de peru e queijo branco.

Tapioca stuffed with turkey breast
and white cheese.
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Para compartilhar (2 pessoas) / To share (2 people)

Todas as carnes sdo criteriosamente selecionadas nos melhores fornecedores.
All the meats are carefully selected from the best suppliers.
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Porcio de Picanha na chapa, acompanhada de farofa, fritas e mini pao francés - Corte favorito
no pais. 300 g de picanha premium. Grelhada no fogo alto e temperada com sal de parrilla.

Lite Bites of Premium Rumpsteak accompanied by farofa, French fries and mini bread — Favorite cut in the country.
Lite bites of Rumpsteak grilled over high heat and seasoned with parrilla salt.

Porcio de Filé mignon na chapa, acompanhado de fritas, molho da casa e mini pdo francés -
300 g do corte mais nobre do boi, carne extremamente terna, macia e suculenta. Grelhada no

fogo alto e temperada com sal de parrilla.
Lite Bites of grilled Tenderloin of beef — The noblest cut of the beef, extremely tender, soft and juicy meat,
accompanied by house sauce and mini-French bread.

Porcio de Batatas fritas - Macias e crocantes, cobertas com queijo ralado e cubos de bacon.
French fries — Soft and crispy, topped with grated cheese and bacon cubes.
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Salada de frutas 504  Dona Taca - Sorvete de chocolate e

Fresh fruit salad creme, coberto com ganache e lascas de
chocolate.

Creme de Papaya com Cassis Dona Taca — Chocolate and cream ice cream,

Papaya cream topped with ganache and chocolate chips.

Tarte di Fragaria - Criacdo exclusiva da Brigadeiro Gourmet - O melhor da cidade.

Chef. Bolacha de baunilha acticarada com 100% cacau / Brigadeiro — The best in town.

creme dois leites, creme de queijo e Traditional Brazilian candy. 100% cocoa.

morangos em calda.

Tarte do Fragaria — Chef’s original creation. 518  Brigadeiro Gourmet ao leite

Sugared vanilla biscuit with two milk cream, cream Traditional Brigadeiro

cheese and strawberries in syrup.

516  Brigadeiro Gourmet meio amargo
Petit gateau Semisweet Brigadeiro
Petit gateau
509  Acai concentrado 100% natural
300/ 500 ml
Acai - Northeast Brazilian fruit.
30/50¢cl

Acompanhamentos / Siders

Granola, Banana picada, Leite Ninho ® em pd,
Leite condensado, Morango.
Mix of grains, oats, dried fruits and nuts, sliced banana,

Milk Powder, Condensed Milk, Strawberry.




601  Agua sem gés

Still water

602  Agua com gis
Sparkling water

603  Refrigerante - Lata (Coca-Cola, Coca
Zero, Glllarané, Fanta Laranja, Sprite,
Citrus, Agua tdnica)

Soft Drink — Can (Coke, Diet Coke, Guarand,
Orange Fanta, Sprite, Citrus, Tonic water)

607  Café (Expresso ou Coado)
Coffee (Espresso or Strained)

646  Cappuccino Chocolate
Chocolate Cappuccino

608  Suco tradicional (Abacaxi com hortela,
Laranja, Maracuja, Limao, Goiaba)
Traditional Juice (Pineapple with mint, Orange,
Passion Fruit, Lemon, Guava)

611

614

610

Suco - Lata
Juice = Can

Suco de Uva Integral - 295 ml
Whole Grape Juice — 29,5 cl

Limonada suica
Lemon juice prepared with condensed milk
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730  Cerveja Skol - Lata
Beer Skol - Can

731  Cerveja Heineken - Lata
Beer Heineken — Can

760

701

Taca de vinho
Wine Bowl — Can

Caipirinha (cachaca)
Caipirinha — Brazilian drink

Para mais opcoes de cervejas, vinhos, drinques e destilados consulte nossas cartas.

For more beer, wines, drinks and spirits options see our lists.

packs
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801  Barrinha de cereal

Cereal bar

811  Amendoim Salgado

Salted Peanut

812  Amendoim Japonés
Japanese—style peanuts

803

804

805

Chocolate
Chocolate

Biscoito doce
Cookies

Chiclete
Chewing gum



